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ESPERIENZA
Professionalità e passione danno vita ai prodotti ANIMA.

Nel nuovo stabilimento, che si espande su 10.000 mq, ha sede anche uno spazio espositivo 
dove è possibile toccare con mano la qualità di ogni prodotto.

EXPERIENCE
Professionalism and passion create the products of ANIMA.

In the new plant of over 10.000 m2 there’s a showroom where you can hold in your hands the 
quality of all products.

EXPERIENCIA
Profesionalidad y pasión crean los productos ANIMA.

En la nueva planta de más de 10.000 m2 hay una sala de exposición donde se puede probar la 
calidad de cada producto.

TECNOLOGIA
Siamo costantemente impegnati nello sviluppo e nella 
ricerca: la sedia Easyback è il nostro impegno per voi.

TECHNOLOGY
We are constantly involved in the Research and 

Development: the Easyback chair is our commitment for you.

TECNOLOGÍA
Estamos constantemente comprometidos

en la Investigación y el Desarrollo : la silla Easyback
es nuestro compromiso con ustedes.

AMBIENTE
L’impegno per la qualità e l’ambiente assicurano
il miglioramento continuo del Sistema Integrato.

ENVIRONMENT
Commitment to quality and environmental protection

by ensuring the continuous improvement
of our Integrated System.

MEDIO AMBIENTE
Compromiso de calidad y protección del medio ambiente

por la continua mejora de nuestro Sistema Integrado.

DESIGN
ANIMA guarda al design nelle sue molteplici definizioni:

utile, attraente, attuale, accurato
sono i sinonimi che vestono i suoi prodotti.

DESIGN
ANIMA looks to design in all its concepts: useful, attractive, 
current, accurate are the adjectives dressing its products.

DISEÑO
ANIMA entiende el diseño en todas sus definiciones:

útil, atractivo, actual, cuidadoso son los adjetivos
que visten sus productos.

L’AZIENDA
COMPANY
LA EMPRESA

È QUI CHE PRODUCIAMO
LE VOSTRE SEDIE

HERE WE PRODUCE
YOUR CHAIRS

AQUÍ ES DONDE FABRICAMOS 
VUESTRAS SILLAS.

ERGONOMIA
Creare sedute che possano migliorare la qualità della vita 

delle persone.

ERGONOMICS
To create seating solutions which can improve the quality

of life of people.

ERGONOMíA
Crear sentadas para mejorar la calidad

de la vida de las personas.

NUOVI MEDIA
Seguiteci sui nostri canali social Fb | In | Ig 

Siamo sempre con voi.

NEW MEDIA
Follow us on our social channels Fb | In | Ig

We are always with you.

NUEVOS MEDIOS
Síguenos en nuestras redes sociales Fb | In | Ig

Estamos siempre con ustedes.

COLLABORAZIONI
Nuovi progetti ambiziosi nascono in ANIMA, dove designer 

giovani e dinamici con tenacia e dedizione seguono i 
prodotti dall’idea al progetto fino alla realizzazione. Ma le 
collaborazioni si estendono anche oltre l’Italia, guardando 

verso l’Europa.

COLLABORATIONS
In ANIMA new ambitious projects are developed: here’s 

where dynamic young designers, with tenacity and 
dedication, monitor the products from the idea to the project 

up to the final implementation. Our collaborations extend 
beyond Italy and open to Europe.

COLABORACIONES
En ANIMA se desarrollan nuevos y ambiciosos proyectos, 

aquí es donde diseñadores jóvenes y dinámicos, con 
tenacidad y dedicación, siguen los productos desde la idea al 
proyecto hasta su implementación. Nuestras colaboraciones 

se extienden más allá de Italia y miran hacia Europa.
con tenacidad y  dedicación, siguen los productos 

desde la idea al proyecto, hasta la industrialización.
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…È fatto in Italia     ....It’s  made in Italy / … Está hecho en Italia

…È fatto bene
       … It’s well done / … Está hecho bien

…É fatto con il cuore
       ...It is made with the heart / … Está hecho con el corazón.

Per noi significa:
È FATTO NELLA NOSTRA AZIENDA.
I nostri prodotti vengono realizzati quasi 
esclusivamente all’interno dei nostri 
stabilimenti.
Per ANIMA, Made in Italy non
è semplicemente un’etichetta da indossare, 
ma la filosofia alla base dei propri prodotti 
dall’idea al design, dalla produzione
al confezionamento, dalla comunicazione
alla distribuzione.

For us it means :
IT’S MADE IN OUR COMPANY.
Our products are made almost entirely
in our plants.
In ANIMA the concept of « Made in Italy »
is not just a label to exhibit, but it represents 
the philosophy from wich to develop new 
products starting from the idea to the design, 
from production to packing, throughout
the communication till the distribution.

Para nosotros significa :
ESTÁ HECHO EN NUESTRA EMPRESA.
La casi totalidad de nuestros productos
se fabrica en nuestras instalaciones.
En ANIMA el concepto de « Hecho en Italia » 
no es sólo una etiqueta de mostrar, sino una 
filosofía sobre la cual puedan desarrollarse 
nuevos productos, a partir de la idea pasando 
por el diseño, desde la fabricación
al embalaje, atravesando la comunicación 
hasta la distribución.

Le nuove collezioni ANIMA sono fatte 
bene, perché interamente realizzate 
artigianalmente.
Si parte dal design, dalla componentistica, 
dai materiali, dalla ricerca continua di nuove 
tecniche di lavorazione e di assemblaggio
per arricchire una produzione,
che fa di questo prodotto un esponente
di spicco dell’artigianato italiano.

The new ANIMA collection is well made 
because it’s entirely handcrafted.
We start from the design and proceed
on components and materials, keeping 
always oriented towards a continuos 
research of new manufacturing and 
assembling techniques, in order to enrich
our own production, which gives
us a significant role in national crafts.

Las nuevas colecciones de ANIMA 
están hechas bien porque fabricadas 
completamente en modo artesanal.
Se comienza desde el diseño, pasando
por los componentes y los materiales, 
cuidando de que siempre se realize
la búsqueda de nuevas técnicas de lavoración 
y montaje para enriquecer una producción,
y que hace de nosotros un representante 
destacado de la artesanía nacional.

ANIMA è un marchio italiano e lo esprime
in tutti i suoi prodotti.
Ogni particolare, ogni cucitura, ogni 
accessorio è un vero prodotto artigianale, 
fatto da persone che vivono questo lavoro 
con il cuore. 
Dallo sviluppo del design fino al prodotto 
finito, ANIMA offre la massima qualità, anche 
l’ultimo dettaglio è pensato per garantire
il miglior comfort e la bellezza del prodotto.

ANIMA is an Italian brand that is expressed
in all its products.
Every detail, every stitch and every accessory 
is a true handcrafted product made by people 
that work with love. 
From the development to the design right 
through to the finished product ANIMA offers 
the best quality in even the smallest detail
to guarantee the best comfort and the 
beauty of all collections.

ANIMA es una marca italiana que se expresa 
en todos sus productos. 
Cada detalle, cada costura y cada accesorio 
representa un auténtico producto artesanal, 
fabricado por personas que trabajan con 
pasión.
Desde el desarrollo del diseño hasta
el producto final, ANIMA ofrece la máxima 
calidad en todos los detalles para garantizar 
el confort y la belleza de sus colecciones.

Un’attenzione che arriva fino
al confezionamento del prodotto
con il nostro packaging personalizzato.

An attention reflected in product packaging 
through our custom covering service.

Una atención que llega hasta el embalaje
de los productos a través de nuestro servicio
de embalaje personalizado.

PERCHÈ ANIMA?
WHY ANIMA?
¿POR QUÉ ANIMA?
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Antares

Antares è una “famiglia” di sedute che si 
articola in una vasta gamma di modelli 
concepiti, sia nell’estetica che nella 
funzionalità, per essere inseriti in ambienti 
ufficio, soft-contract e spazi residenziali. 
Il design delle sedute della serie Antares 
è caratterizzato dal rivestimento di taglio 
“sartoriale”.

Antares is a seating family that offers a wide 
range of models designed for both aesthetics 
and functionality to be collocated in office 
settings, soft-contract and residential spaces. 
Antares’ design is characterised by the sartorial 
cut of its upholstery.

Antares es una familia de sentadas que ofrece 
una amplia gama de modelos diseñados tanto 
en la estética como en la funcionalidad,
para espacios de oficinas, soft-contract
e instalaciones  residenciales. El diseño
de Antares destaca por el corte sartorial
de su tapizado.
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Antares

È il classico dove il comfort è essenza. 
Progettata con particolare attenzione 
all’ergonomia, Antares è la risposta a chi 
cerca l’eleganza senza tempo.

It’s the classical where comfort becomes
the essence. Designed with particular 
attention to Ergonomics, it is the answer 
to those who are looking for a timeless 
elegance.

Es el clásico donde el confort se hace esencia. 
Diseñada con una particular atención
por la Ergonomía, es la respuesta para quien 
busque una elegancia atemporal.
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Antares

La collezione Antares trova il suo spazio 
anche nell’area relax e lounge, dove si 
distingue - oltre che per il suo comfort - per 
il design caratterizzato da basamenti in 
alluminio a 4 razze, in 3 versioni differenti.

The Antares collection finds its space even 
in the relax and lounge areas, where it’s 
distinguished not only by its comfort but 
for its design characterized by the 4-spoke 
aluminium base, available in 3 different 
versions.

La colección Antares encuentra su espacio 
también en las áreas relax y lounge,
en las que destaca además que por su 
comodidad por su diseño caracterizado
por una base en aluminio de 4 razas,
disponible en 3 versiones diferentes. 
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Aluminia S

Elegante anche nei dettagli. Telaio esterno
in alluminio lucido e braccioli fissi sono
coordinati alla struttura.
Tra i diversi modelli di Aluminia S, c’è quello
caratterizzato dal motivo a quadri grandi
che sottolinea l’eleganza con cui ANIMA
veste i propri prodotti e dove le cuciture dei
rivestimenti risaltano le geometrie.

Elegant even in its details. The external frame
in polished aluminium and the fixed arms are
coordinated to the structure.
Among the different models of Aluminia S 
there’s the one characterized by a large
squares pattern that emphasizes the
elegance through which ANIMA dresses
its products and where the upholstery
stitching enhances geometry.

Elegante en sus detalles también. El bastidor
externo en aluminio lúcido y los brazos fijos
se combinan con la estructura.
La Aluminia S se caracteriza por un dibujo de
cuadros grandes que destacan la importancia
con la cual ANIMA viste sus productos
y donde las costuras de los revestimientos
resaltan la geometría.
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Aluminia S

Oltre alla versione direzionale, Aluminia S 
si presenta anche con le sue sedute ospiti 
in più versioni con seduta e schienale
in pelle o in rete, struttura cromata
o in nero, piedi fissi o con rotelle. 

Besides the directional version, Aluminia S
is also available in the visitor versions,
that may present the seat and backrest
in leather or in mash, chrome or black 
frame, castors or fixes caps.

Además de la versión de dirección, 
Aluminia S está disponible en sus versiones 
de visitante, que pueden presentar
el asiento y el respaldo en piel o en malla,
con estructura cromada o negra, ruedas
o conteras.
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Déjà vu

Disegno nuovo, linee morbide e tonalità 
pastello danno vita a una serie di poltrone 
dallo stile soffice. Sala riunioni, studio
e ristoranti, ogni luogo è adatto per ospitare 
una Déjà vu.

La collezione Déjà vu è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda cecoslovacca LD Seating s.r.l..
Déjà vu collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from the Czech Company LD Seating.
La colección Déjà vu nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por la Empresa Checa LD Seating.

A new design, soft lines and pastel shades 
give life to a collection of armchairs marked 
by a fluffy style. Meeting rooms, studios and 
restaurants: every space is a suitable location 
to house a Déjà vu.

Un nuevo diseño, unas líneas suaves
y colores pastel generan una colección
de sillones que destaca por su estilo suave. 
Salas de reuniones, estudios y restaurantes: 
cada espacio puede acoger una Déjà vu.
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Déjà vu

La Déjà vu direzionale vi mette di fronte
a una scelta: poggiatesta completamente 
integrato nella poltrona oppure no?
Comodità ed ergonomicità sono di base.

The directional Dèjà vu presents you with
a choice: headrest completely integrated
in the armchair, or not?
Comfort and ergonomics are baseline 
characteristics.

La Déjà vu direccional nos plantea
una elección: reposacabeza completamente 
integrado en el sillón, ¿o no?
Confort y ergonomía son características 
básicas.
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Déjà vu

Basamento in alluminio a 4 razze fisse
o su rotelle e sopra ali, in stoffa o in pelle,
che avvolgono durante una riunione, mentre 
si assiste a un convegno o mentre si lavora
su una Déjà vu

4-spoke aluminium base, fixed or with 
castors and over it the wings, in fabric
or leather, which wrap you around during
a meeting, while assisting to a conference
or while working on a Déjà vu.

Base en aluminio de 4 radios fijos o con 
ruedas y arriba las alas, en tejido o en piel, 
que nos envuelven durante una reunión, 
mientras que asistimos a una conferencia
o mientras que estamos trabajando sentados 
sobre una Déjà vu.
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Déjà vu

E poi la Déjà vu lounge, su cui sedersi 
comodamente per una riunione informale 
intorno a un tavolino basso o per un po’ 
di relax in un salottino ricavato nel vostro 
ufficio. 

And then here’s the Dèjà vu lounge, on which 
you can seat comfortably during an informal 
meeting around a coffee table or just for 
relaxing in the lounge zone you can obtain
in your own office. 

Y luego la Déjà vu lounge, para sentarse 
cómodamente durante una reunión informal 
alrededor de una mesa baja para relajarse
en la sala de descanso sacada en vuestra 
misma oficina
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Clever

Clever è disponibile nelle versioni
con schienale imbottito liscio o dogato,
in rete nei colori bianco o nero;
con o senza braccioli ellittici in alluminio 
spazzolato o cromato.

Clever is available in padded plain backrest 
or pad,ded cannetté backrest, or in the 
mesh version of backrest, in black or white 
colours; it is available with or without 
elliptical armrests in brushed or chromed 
aluminium.

Clever está disponible en las versiones
con respaldo tapizado liso o con efecto
de rayas horizontales, o en la versión
con respaldo en malla, en blanco o negro; 
disponible con o sin brazos elípticos
en aluminio pulido o cromado.
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Clever
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Dot Pro

La collezione Dot Pro è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda spagnola Forma 5.
Dot Pro collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from the Spanish Company Forma 5 .
La colección Dot Pro nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por la Empresa española Forma 5
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Dot Pro

La Dot Pro è stata progettata alla ricerca 
di un innovativo punto di inflessione, 
applicato alla sedia da ufficio. Questa seduta 
realizza, attraverso la somma di componenti 
altamente funzionali e resistenti, un set 
ottimale per chi trascorre molte ore seduto. 

Il supporto lombare dà maggiore ergonomia 
alla seduta e aiuta a mantenere una corretta 
posizione, donando un sollievo più grande alla 
schiena e una grande libertà di movimento. 

The Dot Pro task chair has been designed to 
reflect all the current innovations in office 
chairs. Through the sum of highly functional 
and resistant components it achieves an 
optimal office solution particularly suitable 
for continuous work.

The lumbar support ensures a more 
ergonomic seat and it helps to mantain 
the right seating position, offering a higher 
comfort to the back. 

La silla Dot Pro ha sido diseñada buscando 
un punto de inflexión innovador aplicado 
a la sillería de oficina. A través de la suma 
de componentes altamente funcionales y 
resistentes, Dot Pro consigue un conjunto 
óptimo para el trabajo continuo en oficina.

El soporte lumbar garantiza una mayor 
ergonomía de la sentada y contribuye a 
mantener una posición correcta, ofreciendo 
un confort mayor para la espalda.
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Dynamic

Dynamic è il perfetto connubio tra design
e meccanica. 
Forme accattivanti, dettagli funzionali
ed estetici, tutto in una sedia che offre 
garanzia di comodità ed efficienza.

Dynamic is the height of design
and mechanic.
Appealing forms, functional and aesthetic 
details: everything in a chair that offers
a guarantee of quality and efficiency.

Dynamic es la cumbre del diseño
y de la mecánica.
Formas atractivas, detalles funcionales
y estéticos: está todo en una silla que ofrece 
una garantía de calidad y eficiencia.
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Dynamic

Un prodotto di qualità, realizzato con grande 
attenzione per i più piccoli dettagli. Dynamic 
è la seduta ideale per gli ambienti più raffinati 
e per gli utenti più esigenti. 

A quality product, made with great care to 
the smallest details. Dynamic is the best seat 
in the more sophisticated environments and 
for the most demanding users.

Un producto de calidad, resultado por una 
grande atención para los detalles más 
pequeños. Dynamic es la solución perfecta 
en los espacios más sofisticados y para los 
usuarios más exigentes.

Dynamic è una seduta
per meeting, riunioni
e fronte scrivania.
La struttura cantilever
è in acciaio cromato,
lo schienale ha una linea 
avvolgente e confortevole. 

Dynamic is a meeting, 
conference and front desk 
chair.
The cantilever version
is made in chrome-plated
steel, the backrest 
presents an enveloping
and cozy line.

Dynamic es una silla
de visitante, confidente
y frente mesa.
El modelo de patín esta 
hecho en acero cromado,
el respaldo presenta
un diseño envolvente
y acogedor.

36 37



Kineo

La collezione Kineo è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda spagnola Forma 5.
Kineo collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from the Spanish Company Forma 5 .
La colección Kineo nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por la Empresa española Forma 5

Kineo è una sedia 
rivoluzionaria: un 
meccanismo le 
consente di oscillare 
liberamente, 
accompagnando 
il movimento 
naturale del corpo 
e richiedendo 
all’utente una 
stabilizzazione 
continua. Aumenta 
così il movimento 
articolare e l’attività 
muscolare.

Kineo is a 
revolutionary 
chair: thanks to 
its oscillating 
mechanism it can 
compliments the 
natural movement 
of the body. It 
requires the user 
to mantain a 
continuous stability 
leading to an 
increase of muscles 
and articular activity.

Kineo es una silla 
revolucionaria: 
gracias a su 
mecanismo 
oscilante logra 
acompañar el 
movimiento 
natural del cuerpo 
y exige al usuario 
una continua 
estabilización, 
incrementando el 
movimiento articular 
y la actividad 
muscular.
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Kineo

Kineo è rivestita in rete tridimensionale 
elastica, traspirante e piacevole al tatto, con 
una maglia 3D Runner.
Il supporto lombare, regolabile in altezza, 
larghezza e profondità, rende questa seduta 
altamente ergonomica.

Kineo is upholstered in 3D elastic Runner 
mesh, breathable and pleasant to touch.
The lumbar support, that is adjustable in 
height, width and depth, makes this chair 
highly ergonomic.

Kineo está tapizada en la malla elástica 3D 
Runner, transpirable y de tacto agradable.
El soporte lumbar, regulable en altura, 
anchura y profundidad, confiere al producto 
un nivel elevado de ergonomía.

Un sistema che permette
di muoversi liberamente a 360°.

A system that allows
a 360 degree movement.

Un sistema que permite
moverse libremente 360 grados.

40 41



Easywork
Easywork è un elemento d’arredo che 
esprime semplicità ed efficienza. 
Una sedia dal design essenziale e collaudato, 
divenuto immancabile in ogni ufficio.

Easywork is the task chair that expresses 
simplicity and efficiency. A product made of 
a simple and tested design, that has become 
an unfailing element in every office.

Easywork es la silla operativa que destaca 
en el espacio de trabajo por su simplicidad 
y eficiencia. Un producto de diseño esencial 
y ensayado, que se ha convertido en un 
elemento imprescindible en cada oficina.
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Glove

Comfort e modernità

Comfort and modernity

Confort y modernidad

La collezione Glove è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda spagnola Forma 5.
Glove collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from the Spanish Company Forma 5 .
La colección Glove nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por la Empresa española Forma 5
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Glove

Una sedia dai molteplici utilizzi, che incorpora 
estetica e versatilità. Glove è disegnata 
con forme morbide e arrotondate, che 
suggeriscono comfort e rendono la seduta 
perfetta anche per arredare gli spazi moderni.
Prodotto in esclusiva solo per il mercato 
italiano.

A visitor chair for multiple uses that stands 
out for its aesthetics and wide versatility in 
any workspace. Glove commits to a higher 
level of design characterised from soft and 
rounded shapes which suggest it as the 
perfect seat for contemporary environments.
Exclusively produced for the Italian market 
only.

Una silla para usos múltiples que incorpora 
estética y versatilidad. Glove apuesta por un 
compromiso con el diseño , formas suaves y 
redondeadas que sugieren confort y la hacen 
perfecta para espacios actuales.
Producido exclusivamente para el mercado 
italiano solamente.

48 49



Glove
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5ways

Disponibile in 5 versioni: meeting,
fissa conference, pieghevole visitatore, 
pozzetto training con o senza tavoletta.

It is available in 5 versions: meeting,
fixed conference, foldable visitor,
tub chair, training with side-table.

Está disponible en 5 versiones: meeting,
fija conference, plegable visitor, pocillo, 
training con asiento.

“L’essenzialità formale di un confortevole 
abbraccio” è il modo migliore per descrivere 
una delle poltrone della serie 5ways. Un 
prodotto apprezzato per la sua integrabilità 
e funzionalità negli ambienti di lavoro e di 
accoglienza.

“The formal essentiality of a comfortable 
hug”: this is the best way to define one 
of the armchairs of 5ways collection. A 
product appreciated for its integrability and 
functionalityin workplaces and receptions 
areas.

“La esencialidad formal de un agradable 
abrazo”: esta es la manera mejor para 
presentar uno de los sillones de la colección 
5ways. Un producto apreciado por ser 
integrable y funcional
en los espacios de trabajo y de visitante. 
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Fungo è il puff per chi vuole creare ambienti 
colorati, particolari e... favolosi!
Più altezze e dimensioni e tanti colori
per personalizzare al massimo la scelta.

Fungo is the pouf for those who wish to create 
a colorful, particular and... fabulous space!
More heights and dimensions
and a lot of colours are available
to customize the choice to maximum.

Fungo es el puf pensado para los que quieren 
crear espacios coloreados, particulares
y ¡fabulosos!
Más alturas y dimensiones para personalizar 
al máximo la elección.

Fungo

La collezione Fungo è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda cecoslovacca LD Seating s.r.l..
Fungo collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from the Czech Company LD Seating.
La colección Fungo nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por la Empresa Checa LD Seating.
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Kentra

Kentra è la seduta multifunzionale più 
semplice e lineare della produzione di ANIMA. 
Si adatta con disinvoltura a qualunque 
ambiente, ma è particolarmente indicata
per aree a uso pubblico per la sua praticità
ed estrema versatilità. 

Kentra is a multipurpose chair, the more 
simple and linear among ANIMA productions. 
It fits with confidence in any environment, 
expecially suitable in public use areas 
because of its practicality and versatility. 

Kentra es la silla multifuncional más simple 
y linear entre las produciones de ANIMA. 
Se encaja muy bien en todos los entornos, 
particularmente adecuada para los espacio 
de uso público gracias a su versatilidad
y practicidad.
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Kentra Pratica, leggera e personalizzabile grazie
a una vasta gamma di colori e accessori, 
Kentra viene proposta nella versione 
singola e impilabile o come postazione
su trave, disponibile anche nella variante 
accessoriata con o senza braccioli
e seduta imbottita.

Practical, lightweight and customizable 
thanks to a wide range of colors
and accessories, Kentra is proposed
in single and stackable or as a station
on beam, also available in a version 
equipped with or without armrests
and padded seat.

Práctica, ligera y personalizable gracias
a su amplia gama de colores y accesorios,
Kentra está disponible en su versión 
individual y apilable o como puesto sobre 
viga, equipadas con o sin brazos
y con asiento tapizado.
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Marea.it

An innovative sofa in design and 
functionality, which allows to create spaces 
for conversation and relax in the open space 
thanks to its particularity that makes it a 
unique product: its backrest and armrests 
can be opened or closed according to users 
needs. That’s why just only one sofa can turn 
into more sofas.

Un sillón innovador en su diseño y 
funcionalidad, que permite crear espacios 
para la conversación y el descanso en el 
espacio abierto gracias a su particularidad 
que le confiere unicidad: el respaldo y los 
brazos pueden abrirse y cerrarse según las 
necesidades de sus usuarios. Así que un sillón 
sólo se convierte en más combinaciones de 
sillones.

Un divano innovativo nel design e nella 
funzionalità, che permette di creare spazi 
conversation e relax in open space grazie 
a quella caratteristica che lo rende unico: 
schienale e braccioli possono aprirsi 
e chiudersi in base alle esigenze degli 
utilizzatori. Un unico divano può così 
trasformarsi in tanti divani differenti.

La collezione Marea.it è concessa in esclusiva ad ANIMA solo per il mercato italiano dall’azienda portoghese Guialmi.
Marea.it collection is exclusively granted to ANIMA only for the Italian market from our Portuguese Partner Guialmi.
La colección Marea.it nos ha sido concedida en exclusiva a ANIMA solo para el mercado italiano por nuestro Partner portugués Guialmi.
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I-Seat
Una collezione di divani e poltrone nata
per garantire comfort e design.
I-Seat vanta una solida struttura in 
legno, che assicura resistenza, mentre 
le imbottiture sono realizzate con una 
particolare gomma poliuretanica sagomata 
ad alta densità.

The I-Seat is a collection of sofas
and armchairs born to guarantee comfort 
and design.
I-Seat is praised for its solid structure
in wood which assures resistance;
all padding is instead made with a high-
density polyurethane contoured foam. 

Se trata de una colección de sofás
y sillones diseñada para garantizar confort 
y design. 
I-Seat cuenta con una sólida estructura
de madera que asegura resistencia 
mientras todas las almohadillas están 
realizadas con una particular goma
de poliuretano moldeado
y de alta densidad.
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La collezione I-Seat è pensata per essere 
versatile e permettere la massima 
flessibilità nella configurazione degli 
ambienti. Ogni confezione è realizzata 
con materiali innovativi per dare forma 
a prodotti confortevoli, resistenti e 
dal design contemporaneo in ogni sua 
soluzione: la poltrona, il divano 2 posti e il 
divano 3 posti. 

The I-Seat collection was created to grant 
the versatility and the maximum flexibility 
in the setting of environmental layouts. 
This collection is made with innovative 
materials, allowing for comfortable and 
resistant products with contemporary 
design in every model: the armchair,
the 2-seat sofa, and the 3-seat sofa.

La colección I-Seat ha sido diseñada
para garantizar la máxima flexibilidad
en la configuración de los entornos.
Esta colección ha sido realizada 
empleando materiales innovadores que 
permiten la fabricación de productos 
confortables, resistentes y de diseño 
contemporáneo en cada modelo 
disponible: el sillón, el sofá de 2 plazas
y el sofá de 3 plazas, 

I-Seat
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La nuova collezione di pouf 2Tempi, 
disegnata direttamente dal reparto creativo 
di ANIMA, gioca sul colore e sulla fantasia 
per creare situazioni sempre nuove e variabili 
con tessuti performanti, che arricchiscono 
ulteriormente l’ampia gamma di finiture delle 
collezioni del brand.

The new collection of Pouf 2Tempi has been 
developed in the creative department
of ANIMA and it plays with colors and 
fantasy to create always new and variable 
combinations by using also high-performing 
fabrics, which contribute to enrich the vaste 
range of finishes of our Brand’s collections.

La nueva colección de puffs 2Tempi diseñada 
por el departamento creativo de ANIMA 
juega con el color y la fantasía para crear 
combinaciones  siempre nuevas y variables.
Los tejidos coloreados y eficaces enriquecen 
aún más la amplia gama de acabados ofertos 
por nuestro Brand. 

2T
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